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SAIRTIYA SEX ZIYAEDDINE
NORSINI (HEZRET)

M. Zana KARAK

KURTE

Séx Mihemed Ziyaeddiné Norsini (Hezret) alim G mideriseki
heyama dawi ya Osmani ye. Ziyaeddin 1856an de li navg¢eya Hizana
Bedlisé hatiye dunyayé G bi leqeba “Hezret” hatiye naskirin. Ziyaeddin
heri pési i ba bavé xwe Séx Ebdurrehmané Taxi (w. 1886) perwerde
blye, pasé 1i ba hin alimén meshlr én mina Séx Fethullahé Werqanisi
(w. 1899) perwerdeya xwe berdewam kiriye 0 xilafet ji ji wi wergirtiye.
Di sala 1889an de $Séx Fethullah ew bi irsadé wezifedar kiriye. Hezret
li Bedlis 0 derdora wé dest bi irsadé kiriye i pasé postnisiniya tekyaya
giring digire  icazeya ilm 1 terigeté daye gelek kesan. Séx Mihemed
Ziyaeddiné Norsini di Seré Cihané yé Yekem de ji bi yekineyén dildar
re 1i diji Rasan ser kiriye @ mileki wi jé biye 0 blye xazi. Herweha
birayén wi Mihemmed Said G Mihemed Egref ji di ser de sehid bine.
Séx Mihemed Ziyaeddin di 1924an de wefat kiriye {i gora wi li Norsiné
ye. Li gori agahiyén li ber desté me berhema ku ji nameyén wi pék tén
bi navé Mektiibaté hatiye wesandin. Heta niha ev helbest di Iiteratiiré
de ci negirtibll G hay ji heblina helbestniisiya Hezret tunebd. Di vé
xebaté de em € li ser helbesteke wi ku heta niha nehatiye wesandin
bisekinin. Em & di vé xebaté de vé helbesté ji aliyé ruxsari 0 naveroki
ve binirxinin G ligel destxeté metna transkiribekiri péskés bikin. Bi
vé lekoliné dé di ¢ar¢oveya Neqsebenditlya Xaliditlyé de aliyé wi yé
edebi G tesewifi ji zelaltir bibe.

Peyvén Sereke: Séx Mihemed Ziyaeddiné Norsini, Neqsebendi,
Tekyaya Norsin€, Hezret, Séx Fethullahé Werganisi
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Norsinli Seyh Ziyaeddin’in (Hazret) Sairligi

0z

Seyh Muhammed Ziyaeddin (Hazret), Osmanli’nin son donemlerinde yasamis 6nemli miideris
ve alimlerden biridir. Ziyaeddin, 1856 yilinda Bitlis’e baghh Hizan ilcesinde diinyaya gelmis ve
“Hazret” lakabiyla taninmigtir. Ziyaeddin ilk egitimini babasi Seyh Abdurrahman-1 Tahi’nin (6. 1886)
yaninda almig, daha sonra Seyh Fethullah-1 Verkanisi (6. 1899) gibi {inlii alimlerin yaninda egitimine
devam etmis ve Seyh Fethullah-1 Verkanisi’den hilafetini almistir. Seyh Fethullah 1889°da Hazreti
irsadla gorevlendirmis, Hazret de Bitlis ve ¢evresinde irsada baslamis, daha sonra Norsin Dergahi
postniginiligini de yapmustir. Ziyaeddin, Halidi Naksibendi tarikati silsilesinde 6nemli bir yere sahip
olup bir¢ok kisiye ilim ve tarikat icazeti vermistir. Norsinli Seyh Muhammed Ziyaeddin Birinci Diinya
Savagi’nda goniilli birliklerle Ruslara karsi savasmig ve bir kolunu kaybederek gazi olmustur. Ayrica
kardesleri Muhammed Said ve Muhammed Esref de bu savasta sehit diismiislerdir. Seyh Muhammed
Ziyaeddin 1924 yilinda vefat etmis ve Norsinde medfundur. Elimizdeki bilgilere gére mektuplarindan
olusan eseri Mektubat adiyla yayimlanmistir. Simdiye kadar bu siiri literatiire girmemisti ve Hazret’in
sairligine dair hicbir sey bilinmiyordu. Bu ¢alismamizda onun heniiz yayimlanmamis bir siiri {izerine
durulacaktir. Bu calismamizda bu siiri sekil ve muhteva acisindan degerlendirip, siirin transkripsiyonlu
metni ve elyazmasimi birlikte sunacagiz. Bu calisma ile Ziyaeddin’in Naksi Halidilik ¢ergevesinde
edebi ve tasavvufi yonleri ortaya ¢ikarilacaktir.

Anahtar Kelimler: Norsinli Seyh Muhhamed Ziyaeddin, Naksibendi, Norsin Tekyasi, Hazret,
Seyh Fethullah-1 Verkanisi

Poetry of Sheikh Diya-ad-din Norshini (Hadhrat)

ABSTRACT

Sheikh Muhammad Diya-ad-din Norshini (Hadhrat) is a scholar and teacher of the last era of
Ottoman Empire. Diya-ad-din was born in 1856 in town of Hizan of Bedlis and was known by the
nickname “Hadhrat”. Diya-ad-din received his first education with his father, Sheikh Abdurrahman-i
Tahi (d. 1886), then continued his education with famous scholars such as Sheikh Fethullah-i Verkanisi
(d. 1899) and received his caliphate from also Sheikh Fethullah-i Verkanisi. In 1889, Sheikh Fethullah
appointed him as the irshad. Hadhrat started his work as a religious guidance in Bedlis and nearby
settlements and later he also supervise the Dervish Lodge of Norshin. Diya-ad-din has an important
place in the Khalidi Nagshbandi sect and he also gave the authorization of religious and science to
many people. Sheikh Muhammad Diya-ad-din Norshini fought against the Russian troops in the First
World War as a member of voluntary units and lost his arm. Also, his brothers Muhammad Said and
Muhammad Ashraf were martyred in the war. Sheikh Muhammad Diya-ad-din died in 1924 and his
grave is in Norshin. According to the information that we have, his work consisting of his letters was
published by the name Mektubat. Until now, this poem had not been included in the literature and there
was no awareness of the existence of Hathrat’s poetry. In this work, we will focus on one of his poems
that has not been published yet and we will evaluate this poem from the point of view of authorship
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and content and present the transcribed text along with the manuscript. By this research, literary and
mystical side of Diya-ad-din will become clearer in the context of Khalidity’s tradition.

Keywords: Sheikh Muhammad Diya-ad-din Norshini, Nagshbandi, Dervish Lodge of Norshin,
Hezret, Sheikh Fethullah Werqanisi

EXTENDED SUMMARY

Dozens of scholars and poets grew up in and around the Norshin Lodge, and this one played a major
role in the development of religious-mystical and literary sciences. Sheikh Muhammed Ziyaeddin also
went through a good education because he was the disciple and caliph of this dervish lodge.

Sheikh Muhammed Ziyaeddin (Hezret) from Norshin is one of the important professors and
scholars who lived in the last periods of the Ottoman Empire. Ziyaeddin was born in the Hizan district
of Bitlis in 1856 and was known by the nickname “Hezret”. Ziyaeddin received his first education with
his father, Sheikh Abdurrahman-i Tahi (d. 1886), then continued his education with famous scholars
such as Sheikh Fethullah-i Verkanisi (d. 1899), and then from Sheikh Fethullah-1 Verkanisi to the
Nagshbandi order got his caliphate.

Sheikh Fethullah appointed Sheikh Mohammed Ziyaeddin with guidance in 1889. Hezret also
started enlightenment in Bitlis and its environs, and later he also served as the postnishin of the
Norshin Lodge. Hezret had an important place in the Khalidi-Nakshibendi sect and gave many people
knowledge and sect licenses. Sheikh Muhammed Ziyaeddin served as a guide for a total of 34 years.
In addition, his students and caliphs have fulfilled the duty of guidance for many years in various
regions like him. According to different sources, between 13 and 16 people received the caliphate of

tariqa from the Hezret.

In addition to his religious and mystical personality, Sheikh Muhammed Ziyaeddin from Norshin
also has a social and patriotic aspect. Hezret fought against the Russians in the First World War with
his family and volunteers made up of his followers and became a veteran by losing one of his arms.
In addition, his brothers Muhammed Said and Muhammed Esref were martyred in this war. Sheikh
Muhammed Ziyaeddin died in 1924 and is buried next to his father, Sheikh Abdurrahman-1 Tahi, in
Norshin.

In Kurdish literature, poets of the Halidi and Kurdish Principalities period wrote eulogies and elegies
in different forms. Many poets wrote poems in different forms and genres around the Nagshbandi-
Khalidi Lodges. An example of the poems written around lodge is mentioned in this study.

According to the information we have, the work consisting of the letters of Hezret was published
under the name of Mektubat. Until now, no information was known about Hezret’s poetry in the field
of Kurdish literature, and none of his poems were included in the literature. As a result of this study,
one of his poems was found in a journal. This poem was registered in the name of Hezret and was
written under his pseudonym “Ziya”.
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This poem of Sheikh Muhammed Ziyaeddin was written in the form of quatrain and this poem,
which consists of 16 quatrains, was written in the form of eulogy. Sufi mazmuns are also included in
this poem of Hezret. This poem is also a product of dervish lodge literature, since Hezret is a product
of the Nagshbandi-Khalidi convent.

When we look at this poem, it is seen that its language is not very complicated and it is an
understandable language. But there are also foreign words and compositions in the poem.

In this study, his unpublished poem will be focused on. This poem of Hezret will be evaluated in
terms of form and content, and the transcripted text and manuscript of the poem will be presented
together. With this study, the literary and mystical aspects of Ziyaeddin within the framework of
Nagshbandi-Khalidi will be revealed. In addition, this newly discovered poem will be an important
data for classical Kurdish literature.
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Destpéek

Roj bi roj berhemén nti yén di qada edebiyata Kurdi de derdikevin holé. Bi kesfkirina materyalén
nl qada edebiyata Kurdi ji berfirehtir dibe {i derfeta xebat G tesbitén nd ji 1€koleran re ¢é€dibe. Séx
Mihemed Ziyaeddiné Norsini yek ji wan kesayetén edebi ye ku heta niha allyé wi yé helbestnisiyé
nehatiye zanin. Di vé xebaté de helbesteke Hezret dé bé péskéskirin. Séx Ziyaeddin di serdema dawiya
Osmani de jiyaye U ev yek ji rastl heyama Xaliditiyé t€. Pisti serdema mirektiyén Kurd, Neqsebenditiya
Xaliditiyé ji rengé xwe daye edebiyata Kurdi G di edebiyata Kurdi de bizavek ava kiriye 0 heyameké
temsil dike. Séx Mihemedé Ziyaeddin ji yek ji séxén terigeta Neqsebenditiya Xaliditiyé ye 0 muridé
Séx Fethullahé Werqanisi (w. 1317/1889) ye ku ew ji muderiseki mezin {t muridé $éx Ebdurrehmané

Taxi ye.

Li derdora Tekyaya Norsiné bi dehan alim 0 helbestkar derketine @ ev tekya di pésketina ilmén
dini-tesewifi G edebi de roleke mezin bi cih aniye. Séx Mihemed Ziyaeddin ji ji ber ku murid G
xelifeyeki vé tekyayé G pasé ji bliye postnisiné vé tekyayé di vé ¢argoveya de weke alimeki vé tekyayé
té hesibandin. Lewra Hezret mehsilé dergahén Neqsebendi-Xalidiyé ye G ev helbesta wi ji mehstlé
edebiyata tekyayé ye.

Séx Mihemed Ziyaeddiné Norsini ev helbesta xwe ku bliye mijara vé xebaté bi mexlesa “Ziya”
nivisiye. Ev helbesta ku nii hatiye peydakirin dé ji bo edebiyata Kurdi ya klasik ji bibe daneyeke
giring. Cargoveya vé xebaté dé bi vé helbesté sinordar be. Lewra heta niha haya me ji helbestén wi yén
diné ¢énebline G ger hebin ji héj nehatine peydakirin. Beriya em derbasi nirxandina helbesté bibin em
¢ derbaré jiyan G berhemén Séx Mihemed Ziyaeddiné Norsini de kurteagahiyeké bidin.

1. Jiyana Séx Mihemed Ziyaeddiné Norsini i Berhemén W1

1.1. Kurtejiyana Séx Mihemed Ziyaeddin (Hezret)

Séx Mihemed Ziyaeddin li gundé Usba (Uvseb-Dogrular) nahiyeya Ispahirt'a Hizana navgeya
Bedlisé di 7¢ Cemiyel Axira 1272yan (1855/56€ miladi) de hatiye diné* (Ardig, 2009: 29; Korkusuz,
2010: 225; Baz, 2014: 89). Navé bavé wi Séx Ebdurrehmané Taxi (w.1886) ye 0 ew ji kuré Mela
Mehmd e ku bi eslé xwe Sirwani ye 0 ew ji kuré Mela Mihemed e. (Korkusuz, 2010: 225; Yiicel,
2015: 3; Basar, 2018: 4).

Séx Mihemed Ziyaeddin pési li ba bavé xwe dest bi xwendiné kiriye G tehsila medreseyé ji pési
li gundé Helenzeyé li ba Mela Mistefayé Helenzeyé Bedewi dest pé kiriye G pasé bi birayé xwe
Ebdurrahman re li ba $éx Fethullahé Werqanisi xwendina xwe domandiye. Hem tehsila xwe li ba
Séx Fethullahé Werganisi temam kiriye (Yiicel, 2015, r. 5) 0 icazeya xwe ya ilmi ji ji wi wergirtiye.
Herweha dersén tesewif€ ji pési li ba bavé xwe 11 pasé 1i ba Séx Fethullahi girtiye 0 pisti temambkirina
seyr U siliké ji icazeya xwe ya terigé ji S€x Fethullahé Werqganisi standiye. Séx Fethullah di 1889an
de, Séx Ziyaeddin ji bo irsadé belav bike wezifedar kiriye.

1 Ev navé mintigeyeké ye ku gundé Tax @ Nursé ji di nav de ye. Di hin ¢avkaniyan de weke Sibayert, Ispahart 0
Ispahirt ji derbas dibe. Bnr. (Basar, 2018.)

2 Li gori Séx Mihemed Asimé Oxini i Mufit Yiiksel di 1273yan de hatiye diné; li gori Yeliz Basar 1274 (1858) de
hatiye diné. (Oxini, 2017, r. 177; Yiiksel, 2018; Basar, 2018, r. 4).
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Diyabavé Séx Mihemed Ziyaeddiné Norsini seyideyeke ku ji binemala Hz. Huseyn e. Séx Mihemed
Ziyaeddin di jiyana xwe de careké zewiciye, ji jina wi ya Medineyé laweki bi navé Fethullah 0 kegeke
bi navé Aiseyé ¢ébliye. Kuré wi Fethullah beriya wefata wi bi 10-15 rojan wefat kiriye (Yiicel, 2015:
117).

Séx Mihemed Ziyaeddiné Norsini di Seré Cihané yé Yekem de ji muridén xwe yekineyén dildar
ava kiriye 0 li diji Rasan ser kiriye G di vi seri de mileki wi jé biliye 0 bliye xazi. Bi heman awayi
birayén wi Mihemmed Said G Mihemed Egref ji di ser de sehid biline. Pisti ser padisahé Osmani
Mehmed Resad jé re madalya sandiye, ew piroz G teqdir kiriye. Bi minasebeta xaziblin (i xizmetén wi
yén di ser de jé re berat 0l mileki protez ji sandiye. Herweha Mistefa Kemal Atatirk ji ji bo serfirazi G
xizmetén wi behsa wi kiriye 1 j€ re name sandiye (Yiiksel, 2018; Basar, 2018: 7-9).

Séx Mihemed Ziyaeddin ders daye gelek kesan, herweha icazeya terigeta Neqsibendiyé ji daye
gelek kesan. Hezret li gori ¢avkaniyén cuda di navbera 13-16 xelife li pey xwe histine®, ew ji ev
in; Mela Mihemed Eminé Qursinci (Melayé Mezin, w. 1352/1933), Mela Ebdulkerimé Sipahirti/
Hizani (w. 1333/1914), Séx Ehmedé Xiznew1 (w. 1369/1950), Séx Mehmadé Qerekoyi (Warto-Mds,
w. 1372/1953), Séx Mihemed Selimé Hezani (w. 1935-36), Séx Mehmadé Zogeydi (Halenze-Sért,
1364/1944), Séx Elaeddiné Werqanisi-Oxini (Kuré $Séx Fethulahé Werganisi, w. 1368/1948-49), Séx
Sehabeddiné Tili (nehiyeya Misé, w. 1326/1908), Mela Ubeydullahé Tili (kuré Séx Sehabeddin,
1345/1926), Mela Xelilée Koxaki/Tili (gundé Kopa Misé), Mela Yusifé Tekmani/Hartl, Séx
Ebdurrehmané Cogqresi (w. 1929), Séx ibrahimé Abiri, Mela Ebbas Stsari, Mela Xalidé Poxasi (gundé
Resadiyey€) (Oxini, 2017: 177-180; Korkusuz, 2010: 249; Yildirim, 2018: 149-150;Yiiksel, 2018;
Basar, 2018: 12-13; Yiicel, 2015: 88-89).

Hezret beriya wefata mursidé xwe 10 sal G pisti wefata wi ji 24 sal bi tevahi 34 salan wezifeya
irsadé kiriye (Ziyauddin, 1977: 9; Haznevi, 2012:18).

Séx Mihemed Ziyaeddin, hicri di sala 17 Receba 1342yan* (23yé Sibata 1924) de li Norsiné wefat
kiriye G di goristana bavé xwe de medfiin e (Oxini, 2017: 177; Yiiksel, 2018: Basar, 2018: 10).

Tarixa wefata Hezret di mersiyeyén xelifeyén wi de j1 hatiye nivisin. Séx Mihemed Selimé Hezani
(w.1936) li pey wefata séxé xwe Séx Ziyaeddin mersiyeyek nivisiye. Hezani t€ de bi hesabé ebcedé
diroka wefata wi weke 1342y¢ hicri bi vi awayi daye nisandan:

Di sé sed ‘erbe‘in bl zem digel isneyn fuzin bl xem
Digel elfé elif biin em ez im goyiné sehraé

Ev malik li gori hesabé ebcedé diroka wefata Séx Ziyaeddin dide me. Ew tarix ji weha ye: sé sed
(300) + ‘erbe‘in (40) + isneyn (2) + elf (1000) = 1342y¢ hicri (1923/1924 miladi). (Karak, 2021: 49).
Ev agahiya di vé mersiyeyé de ji diroka wefata wi ya 1924an pistrast dike.

3 Li gori Séx Mihemed Asimé Oxini G Korkusuz yek jil6 xelifeyén Hezret ji Mela Mistefa Zoki ye (Oxini, 2017:
177-180).

4 Li gori Korkusuz; Hicri 29¢ Receba 1342 G Riimi 9¢ Sibata 19401 de; 1i gori Ibrahim Baz di 27¢ Receba 1342
(1923)yan de; 1i gori Omer Tayful Yiicel ji di 27¢ Receba 1341& (15& Adara 1923yan) de wefat kiriye (Korkusuz,
2010: 249; Baz, 2014: 89; Yiicel, 2015: 118).
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1.2. Berhemén Wi

Bi gasi em dizanin ji bill berhema wi ya bi navé Mektiibat ku ji 113-114 nameyén wi pék tén ti
berhemén wi yén din tune ne. Heta niha em rasti ti helbestén w1 j1 nehatibiin ku li dereké behs jé hatibe
kirin an hatibe wesandin. Lébelé di encama xebatén me de em di mecmi‘eyeké de rasti helbesteké
hatin ku ev helbest hem li ser navé wi hatiye geydkirin hem ji mexlesa wi “Ziya” t€ de heye. Ev
helbesta wi j1 di “mecmiieyeke helbestén muxtelif”* de ci digire. Li gori agahiyén li ber desté me weki
din ti helbestén wi neketine literatura Kurdi.

Di vé xebaté de dé li ser v€ helbesté bé rawestin 0 helbest dé ji aliyé ruxsari G naveroki ve bé

nirxandin i dé metna transkiribekiri ya helbesté tevi destxeta wé bé parvekirin.

2. Vekolina Helbesté
Séx Mihemed Ziyaeddin ev helbesta xwe bi teseya murebbe ‘€ ango ¢arineyé G bi cireya medhiyeyé
nivisiye. Li vir divé em pési vé termé bi kurtasi bidin naskirin.

Weke tégeheke edebiyaté ji wé teseya nezmé re ku her bendeke wé ji gar risteyén hemkeés pék té

(1]

“murebbe” (carine) t&€ gotin (Sarag, 2013:111). Bi gotineke din menziimeyén ku yekeya wan bend

e, hemi bendén wan ji ¢ar risteyan pék tén U ji allyé helbestkareki ve bi heman késé€ 0 bi awayeki

31

pirserwa hatibin nivisin, ew menziime weke “murebbe” t€ binavkirin. Di Kurdi de b&jeya “carine”yé
ji bo murebbe‘e t€ bikaranin. Di edebiyata klasik a Rojhilati de serwaya murebbe‘€ bi awayeki gisti bi
du séweyan ¢é dibe: Séweya yekem: “aaab, cccb, dddb...” e séweya duyem ji: “aaaa, bbba, ccca...”
ye. Eger murebbe‘ tené bi réya serwayén risteyén dawi bi hev ve werin girédan, jé re “murebbe‘a
muzdewic” U eger digel hevbesiya serwayé€ bi réya dubarekirina riste/risteyén dawi bi hev ve werin

girédan ji vé€ re ji “murebbe‘a mutekkerir” té gotin (Adak, 2019: 371).

Di murebbe ‘an de bi pirani benda pési di nava xwe de bi serwa ye 0 sé€ rézén pési yén bendén diné ji
di nava xwe de bi serwa ne G herweha disa rézén dawi bi benda pési re bi serwa ne (Sarag, 2013: 111).

Di edebiyata Kurdi de hem helbestkarén serdema mirektiyan hem ji yén serdema Xaliditiyé
murebe‘, medhiye 0 mersiye nivisine. Li derdora Tekyayén Neqsebendiya Xalidiyé ji kesén weke
Seydayé Lici, Séx Ebdilqadiré Hezani, Séx Mihemed Selimé Hezani, Séx Fethullahé Hezroyi, Séx

Ismetullahé Karazi, Seydayé Xasi @ bi dehan helbestkarén din medhiye @ mersiye (sinname) nivisine.

Di edebiyata klasik a Islami de helbestén ku mijara wan pesn 0 sitayis e wek “medhiye” tén
binavkirin. Di medhiyeyan de bi gelemperi pesné kesén payebilind tén dayin ku bi pirani ew kes ji
desthilatdarén siyasi (sah, sultan, emir G endamén malbatén wan &én wek xugk, bira, dé G zarokén wan),
burokratén dewleté (wezir, serlesker, qadi 0 hwd.) kesayetén giring én civaké (dewlemend, pehlewan
0 hwd.) 0 kesayet G figurén dini (Xweda, Péxember, sehabi, ehlé beyta Péxember, mela, $éx G hwd.)
pék tén (Adak, 2019: 135).

5 Li gori agahiyén ber dest ev mecmie weke ya Mela Seid Ergin té zanin, mecmde ji aliyé Mela Ehmedé Cewzi (w.
2010) ve hatiye istinsaxkirin @ t€ de bi pirani helbestén Heci Fettahé Hezroyi hene. Xebatén me yén li ser mec-
mieyé didomin.
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Di edebiyata Kurdi de ji bo mirén mirektiyan medhiye hatine nivisin. Pisti dawiléhatina mirektiyan
ew valahi bi terigetan hatine tijekirin G gelek medhiye i mersiye ji bo séxén terigetan hatine nivisin.
Dema em li vé€ helbesta Séx Mihemed Ziyaeddin ji méze dikin ev yek bi zelali té ditin. Ji ber ku Hezret
Ji séxeki terigeté G peyrewé terigeta Neqsebenditiyé bi ev yek bandor li ser helbestnivisina wi ji kiriye.

Séx Mihemed Ziyaeddin ji helbesta xwe bi clireya medhiye nivisiye.

Em & li ser vé helbesta Séx Mihemed Ziyaeddin 1ékolina xwe ji aliyé ruxsari i naveroki ve bikin 0

nirxandinén xwe péskeés bikin.

2.1. Ji Aliyé Ruxsari ve

Di vé besé de em € ji aliyé ruxsari ve 1€kolina xwe bikin 0 em € li ser tese, kés, serwabendi O
mexlesé bisekinin.

2.1.1. Tese, Kés it Serwabendiya Helbesté

Ev helbesta Séx Mihemed Ziyaeddin bi teseya murebbe‘€ ango bi carineyé hatiye nivisin 0 ji 16
carineyan pék té. K€sa vé helbesté ji ji behra remelé fa‘ilatun / fa‘ilatun (fa‘ilatun / fa‘ilun) e. Bendén
helbesté bi 8 kiteyan hatiye sazkirin. Lébelé hemi risteyén dawiya bendan bi 7 kiteyan hatiye sazkirin.

1. Sema eflakée‘lai
Kewkeba necma cela 1
Metleha husna buha 1
Her tu 1 durra bein

Séweya vé murebbe‘€ di nav séweyén standart de séweya “Murebbe‘a Muzdewica Bémetle*” e.
Lewra her sé risteyén pési yén benda yekem hemserwa ne 1 risteya ¢arem cuda ye. Di bendén din de
ji risteyén daw1 bi risteya ¢carem a benda yekem re hemserwa ne O risteyén beri wé ji di nav xwe de
hemserwa ne. Semaya vé s€wey€ aaab, cccb, dddb ... ye (Adak, 2019: 371-376).

Em dibinin ku di vé helbesté serwaya bingehin heye, 1€ pagserwa di hemi bendan de tune ye 0 di
piraniya bendan de di her sé risteyén seré bendan de heye. Di risteyén dawi yén hem bendén helbesté
de “n” herfa rewiy€ ye 0 “1” ji herfa ridfé ye. Cureya serwaya vé helbesté ji “murdef” e. Ev serwa di
dawiya riste 0 bendan de di navbera béjeyén bein, deranin, kin, semin, evin, din, Berin, mubin, kemin,

birin, aferin, tin, mubin, enwerin @ Venin de pék hatiye.

Té ditin ku di vé helbesté serwaya bingehin “in” e G di dawiya hemi bendan de biliye serwabendi G
helbest bi vé serwabendiyé bi hev ve hatiye girédan.

2.1.2. Mexlesa Helbestkar

Di edebiyata klasik de mexles mina imzeya helbestkar e G bi pirani di dawiya helbestan de mexles
tén bikaranin. Hin helbestkaran navé xwe ji weke mexles bi kar anine. Séx Mihemed Ziyaeddiné
Norsini ji di helbesta xwe de mexles bi kar aniye. Di vé helbesté de mexlesa ku bi kar aniye “Ziya”
ye ku ew ji ji navé wi y¢€ rastin pék té. Hezret mexlesa xwe di benda dawi ya 16em de 0 bi kar aniye:
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16. Her du birhan da ku birq e
Yek 1i xerbé yek li serq e
Lé Ziya’ bli mest @i xerq e
Jé dicét nal G Venin

Tablo 1: Hin taybetiyén ruxsari yén helbesté:

Helbestkar Séx Mihemed Ziyaeddiné Norsini (1856 -1924)
Serdem Sedsala 19-20. (Serdema Osmani ya Daw1)
Herém Norsin-Hizana Bedlisé

Ziman-Zarave Kurdiya Kurmanci

Teseya Nezmé Murebbe*

Yekeya Nezmé Bend

Hejmara Bendan 16 Bend

Kés, Qalib 0 fa‘ilatun / fa‘ilatun (fa‘ilatun / fa‘ilun)
Behra Ertizé (Behra Remelg)

Serwa (Serwabendi) “in” Serwaya murdef e

Semaya Serwayé aaab, cccb, dddb, ...

Pagserwa Di her bendé de cuda ye

Mexles i Cihé Weé “Ziya”, Benda 16em a dawi

2.2. Ji Aliyé Naveroké ve

Di vé besé de j1 em € helbesté ji allyé tema, ziman, usliiba helbestkar, hunerén edebi 1 ji aliyé
kevnesopi 0 giringlya wé ya di edebiyata Kurdi de binirxinin.

2.2.1. Mijar G Ciireya Helbesté

Ji metna helbesté ji xuya dibe ku clreya vé murebbe‘é medhiye ye. Weke ku me 1i jor ji anibl
ziman ji helbestén ku ji bo pesn G medhé keseki téne nivisin medhiye té gotin. Ev helbest ji bi vé
clireya medhiyeyé€ G bi teseya murebbe € hatiye nivisin

Divé em ji bo clireya vé murebbe‘é serheké ji 1i wir deynin. Gava ev helbesta murebbe‘ li derdora
tekyayé G bi hizra tesewif€ li ser esq, hesret G veqetina ji bo mursidan hatibe nivisin, belki em jé re
bikaribin bib&jin “¢arineya tekyayé&” (murebbe‘a tekyayé). Lewra divé em bizanibin ku li derdora
tekyayan li gori xistsiyetén tekyay€ bi gelek teseyan li ser $éx 0 mursidan heman mijarén medh G siné
hatine nivisin.

Gava em bala xwe didin kategoriya helbestén li derdora tekyayan hatine nivisin; em dibinin ku tese
her ¢iqas ji hev cuda bin ji mijar pir z€de nézi hev in G heta piraniya wan ji tekrarén hev in, tené navén
murid G mursidan guherine. Abdurrahman Adak li ser murebbe‘én Kurdi yén qonaxa edebiyata tekyayé
weha dibéje; “Pisti ku di dawiya mirektiyan de di ¢ar¢oveya Qadiriti Gt Neqsebenditiyé de edebiyata
tekyay€ dest pé kiriye, édi helbestén ku nakevin kategoriya sebké Iraqi ji hatine nivisin. Di helbesta
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tekyayé ya vé qonaxé de zimané helbesté sivik bliye G hémanén sebké Iraqi hineki hatine terikandin.
Bi qasi ku té ditin di vé qonaxé de murebbe* ji wek teseyeke nezmé belav blye. Di van murebbe‘an de
hineki ji li pey sopa Feqiyé Teyran zimaneki sade hatiye bikaranin. Lébelé li ser mijarén bi tekyayé ve
girédayi hatiye rawestan ku di murebbe‘én Feqi de nayén ditin” (Adak, 2019:572).

Di ekola Negsebendiya Xaliditlyé de di navbera murid  mursidan de tékiliyeke cuda heye ku
ev yek di helbestan de disibe tékiliya di navbera ‘asiq 0 me‘siigan. Adak ji bo xezelén bi vi rengi
dibéje “xezela tekyay€” (Adak, 2019: 227-229). Ger ev helbest ji 1i ser medh G hezkirina ji bo $éx
hatibe nivisin G em vé€ binavkirina Adak ji li ber ¢avan bigirin, em dikarin ji vé clirey€ re ji bibé&jin
“murebbe‘a tekyay€”. Lewra di vir de ji em dikarin medh 0 hezkirina li ji bo mursid bibinin G ev
hezkirin di dereceya esqé de, di asta esqa tesewifl de t€ xuyakirin. Di vé helbesta Zlya de mezmiinén
tesewifi j1 li pés in. Lewra helbest mehstileke edebiyata tekyayaé ye.

8.

Séx Mihemed Ziyaeddin di vé medhiyeyé de mithtemelen pesné séxé xwe daye, 1€belé ew bi nav
nekiriye. L€ ev evindara ku sair li ser dinale em texmin dikin ku ew mursidé wi ye ango séxé wi yé

Qibleya qible-nenasan
Ke‘beya Ke be-sinasan
Muhrema cinn G we nasan

Lé nezer heddé mubin

Lé nezer helle helal e
Ew heyata ruh li bal e
Pertewé niir Gt cemal e

Lew di cebhe der kemin

teriqé ye.

3.

10.

I1.

Dil ji bo wé dil-ruba’ 1
Mebde € cewr 1 cefa’ i
Mengea sewq 1 sefa’ i
Her bi cehd G se‘y G kin

Xeste ¢ weché di mest im
Bulbulé gulsen perest im
Hulle ¢ fexré dibestim
Min diye meyl G evin

Cubhet Gt démé bi xal e
Zilfé res ser da bimale
Dil Ii ser da’im dinale

Ew tiji dax 4 birin

Ew tiji dax G elem bl
Lew sehife tev reqem bil
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Ebr i mijgané gelem b
Herf G noqte aferin
12. Noqte G reyhan 1 lale
Bisk 1 zilfan wé li bal e
Ew kemenda ibni Zal e
in li Hesen Huseyin
Ji van benda ji bi zelali xuya dibe ku murid gava pesné mursidé xwe dide mina ku teswira kegeke
delal dike i ew her tim li ser dinale. Bi ifadeya “Hesen Huseyin”¢ ve ji atifi chlé beyté kiriye Gt me beré

ji li jor behs kiribti ku diya Hezret ji vé binemalé ye.

Ev medhé li vir ji disa di ¢argoveya tékiliya murid G mursiditiyé de ye. Murid mursidé xwe weke
dilbereké weke me‘stigeké dibine, 1€ ev ditin di cargoveya tesewifé de ye, ne mina evineke di navbera
kec G xorteki de be.

2.2.2. Ziman i Usliiba Helbestkar

Gava em li vé helbesté dinihérin em dibinin ku zimané wi z&de ne girift e, I€belé béje G terkibén
biyani ji t€ de hene. Hezret ji bili zimané dayiké Kurdi zimané Erebi ji dizanibd G hay ji Farisi ji
hebiiye. Tesira Farisi G Erebi kém be ji di helbesta wi de xuya dibe. Zimané wi yé di helbesté de ne
zimaneki giran e, lewra helbest ji bili ¢cend béjeyén Erebi 01 Farisi zimaneki sade 0 zelal e. Di hin
risteyén helbesté de béje 0 terkibén Farisi 0 Erebi weha ne: “In 1i Flesen Huseyin”, “Tin  wel-necm
U subhan”.

Usliiba wi herikbar e 0 ev unstirén ahengé ji misiqiyek xwes di helbesté de ava kirine. Em dikarin
bibéjin pénisa helbestkar xurt e G risteyén wi ji ji allyé edebi ve tér G tije ne. Lewra gelek cire ji
hunerén edebi ve di helbesté de hatine bikaranin.

8. Qibleya gible-nenasan
Kebeya Ke be-sinasan
Muhrema cinn i we nasan

Lé nezer heddé mubin

Di van risteyan de ji hakimiyet @i herikbariya zimané helbestkar xwe dide der.

2.2.3. Ciwankariya di Helbesté de

Helbestkar bi usliib (i hunerén edebi yén weke telmih, isti‘are, tesbih, telmi‘, nida, aliterasyon 0
hwd. ve helbesta xwe xemilandiye. Di helbesté de gelek clireyén ciwankariyé hene, em € ji wan ¢end
nimineyan li vir nisan bidin:

12.  Nogqte G reyhan 0 lale

Bisk 1 zilfan wé li bal e
Ew kemenda ibni Zal e
in li Hesen Huseyin

Di vé bendé de ji bo ew taybetiya Rustemé Zal ku bi mérxasi G pehlewaniya xwe ve navdar e, atif
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heye ango li vé deré hunera telmihé derketiye holé. Disa bi Hesen G Huseyin ji disa atifek ji bo ehlé
beyté heye. Herweha bi béjeyén “reyhan G lale” @i “bisk 1 zilf€ j1 hunera tenasubé pék hatiye.

8. Qibleya gible-nenasan
Qe‘beya Qe be-ginasan
Muhrema cinn G we nasan

L& nezer heddé mubin

9.  Lé nezer helle helal e
Ew heyata ruh li bal e
Pertewé nir G cemal e

Lew di cebhe der kemin
Di benda 8an de bi tekrara herfén “q” G “b”yé€ G di vé benda 9an de ji bi tekrara herfén “h”, “I” i

r’y¢é aliterasyon ¢ébliye G bi herfa “e”yé ji asonans derketiye holé. Herweha di heman benda 8an de
bi b&jeyén “Qible” i “Qe‘be”’y¢€ ji hunera tekrir G tenasubé derketiye holé.

1. Sema eflaké e‘lai
Kewkeba necma cela 1
Metleha husna buha 1
Her tu 1 durra bein

Di vé bendé de ji sibandina bi asiman, eflak G stérkén birigandi heye, 1€belé kesé hatiye sibandi
nehatiye bilévkirin 0 istiareya vekiri derketiye holé.

2. Ew ciwan durra yetim e
Sorgula baxé cesim e
Dilber 1 ‘ersé ‘ezim e
Dil ji boné deranin
Di vé bendé de ji bi sibandina ciwan ya bi durra yetim G baxé cesim ve hunera tesbihé derketiye
holé. Disa di benda 11em de ji mijank 0 birliyén yaré bi qelemé hatiye sibandin. Di benda 15em de ji
dém ango hinarikén ri ji bi hilal ango bi heyvé re hatiye sibandin.

13. Lew ew in mi‘rac 0 migkat
Hem li dil seyqal G misfat
Wan isaret da gemiskat
Her ew in me‘né ji tin

14. Tin G wel-necm G subhan
Tev bi wan remzan ku “irfan
Ger hebit dé bit bi herfan
Zahiri xett€ mubin
Dinavberabendén 1,2,3,408,9,10, 11, 120 15 G 16an de ji hunera ladeyé derketiye holé. Lewra
béje 0 ifadeya ku bend pé gediyaye disa ew béje an ifade di seré benda peyrew de ji ci girtiye.
9.  Lé nezer helle helal e

Ew heyata ruh li bal e
Pertewé nir (i cemal e

Lew di cebhe der kemin
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Pertew 0 nlr di heman maneyé de ne 0 hunera teradufé pék anine. Disa di vé bendé de bi “Ew
heyata ruh li bal ’yé€ ve hunera mubalexeyé ji pék hatiye.

2.2.4. Kevnesopiya Helbesté

Ev helbesta bi teseya murebbe‘é bi kevnesopiya t€killya di navbera murid G mursidiyé de hatiye
honandin. Di ekola Neqgsebenditiya Xaliditlyé de tékiliyeke hézdar a murid G mursiditiyé heye G pir G
mursidé terigeté ji murld re mina evindareké ye, di vé helbesté de ji ev yek xuya dike. Helbestkarén
ku 1i derdora tekyayan mezin bine piraniya wan murebbe‘ (i gesideyén medh 0 siné yén bi vi rengi
nivisine. Ev helbest yek ji nimiineya vé kevnesopiyé€ ye. Di helbesté de ji unsir it mezmiinén tesewifl
li pés in U helbest li dora tekyayé hatiye nivisin 0 di kategoriya helbesta teriqi de dikare bé nirxandin.

2.2.5. Giringiya Helbesté

Ev helbesta Ziya heta niha nebibi mijara 1ékoliné G di nav literatura edebiyata Kurdi de ci
negirtibll. Ev helbesta wi allyé wi yé terigeté y€ di nav ekola Neqsebenditiya Xaliditlyé de ji nisan
dide 0 bi heman kevnesopiyé ve wi ji ji bo séxé xwe medhiye nivisiye G edibblina wi bi vé helbesté
derketiye holé.

Ji vé helbesté ji t& fahmkirin ku Hezret ji weke alim 0 saireki heyama xwe tevgeriyaye G di
cargoveya kevnesopiya ekola Neqgsebenditiya Xaliditiyé de helbesta tesewifi-teriqi nivisiye. Ji allyé
ziman U edebi ve ji helbesta wi serkefti 01 herikbar e. Lewra hem unstrén edebiyata klasik @i ¢canda
kevnesopiya tekyayan di helbesta wi de bi zelali xuya dibin, hem ji telmih di seri de gelek hunerén
edebi di helbesta xwe de bi kar anine.

Tablo 2: Hin taybetiyén helbesté yén naveroki:

Helbestkar Séx Mihemed Ziyaeddiné Norsini (1856 -1924)
Clreya Nezmé Medhiye

Ji Aliyé Naveroké Medh @ pesné séxé xwe kiriye

Mijar Medhé séxé xwe

Tema Pesn G hezkirina ji bo $éx

3. Metna Transkiribekiri ya Helbesta Ziya

Me ji nusxeya destxet ev helbesta $éx Ziyaeddin (Ziya) bi elifbéya transkiripsiyona navneteweyi

nivisi. Ligel elifbéya veguhezti me hin fikr, izah G tesbitén xwe ji di jérenotan de nisan dan.
El Mola Hezret Ziya’eddin (quddisesirruh)

1. Sema eflaké e‘lai
Kewkeba necma cela 1
Metleha husna buha 1

Her tu 1 durra bein
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Ew ciwan durra yetim e
Sorgula baxé cesim e
Dilber 1 “ersé ‘ezim e
Dil ji boné deranin

Dil ji bo wé dil-ruba’ 1
Mebde € cewr G cefa’ 1
Mengea sewq 1 sifa’ 1
Her bi cehd 0 se‘y 0 kin

Her bicehd tise‘y Gitelb e
Dil digel cisman bi herb e
Suhbeta wi serq G Xerb e
Xeste’€ weché semin

Xeste ¢ weché di mest im
Bulbulé gulsen-perest im
Hulle ¢ fexré dibestim

Min diye meyl G evin

Hulle ¢ fexré diposim
Lew ji meylé mey dinosim
Her bi vi rengi dicosim
Min ¢i xem dinya G din

Min tu nine xof G tirs e

Ger li min carek bipurse

Min qedem ew weqt li Quds e
Qibleya weqté Berin

Qibleya gible-nenasan
Qe‘beya Qe be-sinasan
Muhrema cinn . we nasan

Lé nezer heddé mubin

Lé nezer helle helal e
Ew heyata ruh li bal e
Pertewé nilr G cemal e
Lew di cebhe der kemin
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10.

I1.

12.

13.

14.

15.

16.

Cubhet Gt démé bi xal e
Zilfé res ser da bimale
Dil li ser da’im dinale

Ew tiji dax 0 birin

Ew tiji dax 0 elem bt
Lew sehife tev reqem bl
Ebr 0 mijgané gelem bt

Herf i noqte aferin

Nogqte G reyhan G lale
Bisk 0 zilfan wé li bal e
Ew kemenda ibni Zal e
In li Hesen Huseyin

Lew ew in mi‘rac 0 migkat
Hem i dil seyqal Gt misfat
Wan isaret da gemigkat$
Her ew in mihné ji tin’

Tin G wel-necm G we subhan
Tev bi wan remzan ku ‘irfan
Ger hebit dé bit bi herfan
Zahiri xetté mubin

Ger bixwahi xett G xalan
Tu nezer de I’ dém-hilalan
Neynika sahib-cemalan
Her du démé enwerin

Her du birhan da ku birq e
Yek li xerbé yek li serq e
Lé Ziya’ bl mest i Xerq e
Jé digét nal G henin

6
7

Ev béje tam nehat fahmkirin.

Ev dibe ku “Her ew in me@né ji tin” be ji.

AL9d
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ENCAM

Séx Mihemed Ziyaeddiné Norsini muderis G alimeki rojhilati ye G di heyama dawi ya Osmani de
jiyaye. Wi ji di ¢arcoveya murid 0 mursidiy€ de helbest nivisiye. Heta niha ji bili Mektibata wi li ti
deré em rasti ti berhem G helbesteke winehatibiin. Di encama I€koliné de helbesteke wi ku beriya niha
me ew li dereké neditibll ket desté me. Séx Mihemed Ziyaeddin di vé helbesté de pesn Gt methé séxé

Xwe aniye ziman.

Di vé helbesté de bi zelali xuya dibe ku ev helbest a Séx Mihemed Ziyaeddiné Norsini ye. Lewra
ev helbest hem li ser navé w1 hatiye qeydkirin G hem ji di benda dawi de mexlesa wi “Ziya” heye. Bi
vé helbesté Séx Mihemed Ziyaeddiné Norsini ji weke sair kete nav literatura Kurdi ku w1 ji bi séweya
klasik helbest nivisiye.

Helbest ji 16 bendan pék té G bi teseya murebbe ‘¢ hatiye nivisin 0 séweya vé murebbe‘é di nav

33}

séweyén standart de séweya “Murebbe‘a Muzdewica Bémetle” e. Clireya wé ji medhiye ye, 1€belé
em ji bo cireya helbesté serheké datinin 0 em dibéjin ev dikare bibe murebbe‘a tekyayé ji. Cunki ev
yek dé bi xisGsiyeteke edebiyata tekyayé ve girédayi be G em dibéjin cawa ku xezela tekyayé heye,
bi vi awayi dibe murebbe‘a tekyayé ji hebe. Herweha helbestén bi teseyén din én weke terkibbend,
tercibend 0 muxemmes ji li derdora tekyayan li ser mursidan hatine nivisin G ew helbest ji 1i gori

clireya xwe bi van navan dikarin bén binavkirin. Weke xezela tekyayé G carineya tekyayé.

Cavkani
Adak, A. (2019). Teseyén Nezmé di Edebiyata Kurdi ya Klasik de, Stenbol: Wesanén Nubiharé.

Ardig, M. (2009). Bidlis ve Cevresinde Yetisen Mutasavviflar ve Tasavvuf Kiiltiiriiniin Olusmasi, Van: Basilmamis
Yiiksek Lisan Tezi, Van Yiiziincii Y1l Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii, Temel Islam Bilimleri Anabilim Dals,
Tasavvuf Anabilim Dali.

Basar, Y. (2018). Naksibendi-Halidi Seyhi Muhammed Ziyaeddin Nursini’'nin Hayati ve Mektubatindaki Tasavvufi
Goriisleri. Corum: Basilmamis Yiiksek Lisan Tezi, Hitit Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii, Temel Islam
Bilimleri Anabilim Dal.

Baz, 1. (2014). Osmanli’dan Cumhuriyet e Norsin Dergdhi ve Seyh Abdurrahman-i Tagi, Tasaffuv Dergisi, (34), 75-110.

Ergin, S. (?). Fotokopilya Nusxeya Mecmii‘eya destxet (Amd. Miftiyé Cinaré Mela Seid Ergin, Mustensix: Mela
Ehmedé Cewzi), n. r. 234-235.

Haznevi, S. A. (2012). Hazret ve Sah-1 Hazne Hayat ve Menkibeleri, Istanbul: Semerkand Yayinlari.

Karak, M. Z. (2021). Qesideya Séx Mihemed Selimé Hezani. Kurdiyat , (3) , 41-66.

Korkusuz, M. S. (2010). Nehri'den Hazne 've Mesayihi Naksibendi, Istanbul: Pak Ajans.

Oxini, S. M. A. (2017). Birket 'I-Kelimat Menkibeler Havuzu, (Cev.: Kadri Yildirim), Istanbul: Avesta Yayinlari.
Sarag, Y. (2013). Kldsik Edebiyat Bilgisi; Bicim-Olcii-Kafiye, Istanbul: Gékkubbe Yayinlar1.

Yildirim, K. (2018). Kiirt Medreseleri ve Alimleri-Tekkelere Bagli Medreseler; Cilt: 2, Istanbul: Avesta Yayinlari.

Yiicel, O. T. (2015). Seyh Muhammed Diyauddin’in Hayati Ve Tasavvufi Goriisleri. Ankara: Basiimamis Yiiksek Lisan
Tezi, Ankara Universitesi, Sosyal Bilimler Enstitiisii, Temel islam Bilimleri (Tasavvuf Anabilim Dal1).

Yiiksel, M. (2018). Sevh Abdurrahman Et-Tahi Ve Seyh Muhammed Ziyduddin, (https://mufity.blogspot.com/2018/09/
seyh-abdurrahman-et-tahi-ve-seyh.html)(Erigim:31.07.2022).

Ziyaeddin, S. M. (1977). Mektiihat, (Trc. Hasib Seven), Istanbul: Yaylactk Matbaas.

The Journal of Mesopotamian Studies
Vol 7 (2) Autumn 2022



M. Zana Karak
Sairtlya $éx Ziyaeddiné Norsini (Hezret)

PEVEK
Pévek 1: Destxeta helbesta navbori
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